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2.Ieklausies manu vaimanu balsī,*      
   mans Dievs un mans valdniek.
3.Jo uz tevi, Kungs, es lūdzos; +  
   rīta agrumā tu uzklausīsi manu balsi;*
   rīta agrumā es piesaukšu tevi un gaidīšu.
4.Jo tu neesi Dievs, kam noziedzība patiktu, + 
   pie tevis nemājos ļaunprātis,*
   un tavu acu priekšā nevarēs pastāvēt netaisnie.
5.Tu ienīsti visus, kas noziedzību dara, + 
   iznīcini visus, kas runā melus;*
   Kungs neieredz asinskāru un viltīgu vīru.
6.Bet es tavas lielās žēlsirdības dēļ iešu tavā namā,*
   bijībā pret tevi kritīšu pie zemes 
   tavas svētnīcas priekšā.
           Gods lai ir Tēvam un Dēlam,*
           un Svētajam Garam.
   Kā tas no iesākuma ir bijis, tā tagad un vienmēr,*
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  7.Kungs, vadi mani savā taisnībā
     par spīti maniem ienaidniekiem,*           
     dari taisnu manā priekšā tavu ceļu.
  8.Jo patiesības nav viņu mutē,  +
     viņu sirds ir slazdi, viņu rīkle  ir atvērts kaps,*
     bet ar savām mēlēm viņi runā glaimus.
  9.Pārmāci viņus, Dievs; lai viņi savu nodomu 
     dēļ sabrūk,  +
     viņu daudzo noziegumu dēļ viņus padzen,*
     jo viņi saceļas, Kungs, pret tevi.
10.Bet lai priecājas visi, kas cer uz tevi,*
     lai uz  mūžiem gavilē.
11.Tu viņus sargāsi, un tevī līksmosies tie,* 
     kas mīl tavu vārdu;
12.jo tu, Kungs, svētīsi taisnīgo,* 
     ar žēlastību kā ar vairogu viņu apsegsi.            

      un mūžīgi mūžam. Amen.
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2.Apžēlojies par mani, Kungs, jo vājš es esmu,*
   Kungs, dziedini mani, jo satriekti ir mani kauli.
3.Un ļoti satraukta ir mana dvēsele,*
   bet tu, Kungs, cik ilgi vēl?
4.Paskaties, Kungs, izglāb manu dvēseli,*
   tavas žēlsirdības dēļ atpestī mani.
5.Jo nāvē nav tāda, kas atceras tevi,*
   un kas gan tevi slavēs ellē?
6.Savos vaidos es esmu noguris, +
   ik nakti no raudām mirkst mana gulta,*
   ar asarām slacinu savu guļvietu.   
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  7.Aiz bēdām aptumsušas ir manas acis,*
     esmu novecojis visu manu ienaidnieku vidū.
  8.Atkāpieties no manis, jūs visi, kas darāt ļaunu,*
     jo Kungs ir uzklausījis manu asaru balsi.
  9.Kungs ir uzklausījis manu lūgšanu,*
     manu lūgumu Kungs ir pieņēmis.
10.Lai apmulst un satrūkstas visi mani ienaidnieki,* 
     lai atkāpjas un iekrīt negodā.
Gods lai ir Tēvam un Dēlam,* un Svētajam Garam.
Kā tas no iesākuma ir bijis, tā tagad un vienmēr,*
un mūžīgi mūžam. Amen.
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2.lai kāds nenolaupa manu dvēseli kā lauva*
   un lai nesaplosa, kad nav neviena, kas glābtu.
3.Kungs, mans Dievs, ja esmu to darījis,*
   ja noziedzība ir manās rokās,
4.ja ar ļaunu esmu atmaksājis manam labdarim,*
   ja savu ienaidnieku esmu aplaupījis,
   palaizdams to tukšu,
5.lai tad ienaidnieks vajā manu dvēseli un lai satver, + 
   un zemē iemin manu dzīvību,*
   un manu godu lai samīda putekļos.
6.Celies, Kungs, savās dusmās +
   un stājies manu ienaidnieku niknumam pretī;*
   celies, mans Dievs, tiesā, ko esi pasludinājis.
7.Ļaužu pulki tev nostāsies apkārt,*
   bet tu apsēdies augstu pār visiem:
8.Kungs spriež tiesu tautām. +
   Tiesā mani, Kungs, pēc manas taisnības*
   un pēc manas nevainības, kas ir manī.
9.Grēcinieku ļaunums lai iznīkst; +
   bet taisnīgo dari stipru*
   tu, taisnīgais Dievs, kas izpēti nieres un sirdis.

VIII
   g

1. Kungs,
öÇÇÇÇj öÇÇÇ
Çj W ÏÈÈÈÈJ ( )öÇÇÇ

Çj öÇÇÇÇ

mans Dievs,uz tevi es ce - ru;

Psalms 7
W
atpestī

10.Mans atbalsts ir Dievā,*
     kas atpestī taisnīgos sirdī.
11.Dievs ir taisnīgs tiesnesis,*
     varens un prasīgs ik dienas.
12.Vai tad viņš atkal netrin savu zobenu,*
     neuzvelk loku un netur to gatavībā?
13.Un viņš sagatavo nāves ieročus,*
     degošas dara savas bultas.
14.Lūk, tas netaisnību ieņem,*
     sev iznēsā ļaunumu un dzemdē noziedzību;
15.viņš rok bedri un izrok to dziļu,*
     bet pats iekrīt dobē, ko bija racis.
16.Viņa ļaunums nāk atpakaļ pār viņa galvu,*
     un uz viņa pakausi krīt viņa varmācība.
17.Bet es teikšu Kungu par viņa taisnību*
    un dziedāšu Visaugstā Kunga vārdam.
    
    Gods lai ir Tēvam un  Dēlam,*
    un Svētajam Garam.
    Kā tas no iesākuma ir bijis, tā tagad un vienmēr,*
    un mūžīgi mūžam. Amen.

öÇÇÇÇj öÇÇÇ
Çj öÇÇÇÇj( ) öÇÇÇ
ÇöÇÇÇÇj

mani no visiem maniem vajātājiem un atbrī-vo ma - ni,
ll ll ÓÓ
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Ne

öÇÇÇÇjöÇÇÇÇ ÇÇÇ
Çö öÇÇÇÇ

kad

öÇÇÇÇj| öÇÇÇÇjöÇÇÇÇj öÇÇÇÇj
lai

öÇÇÇÇjöÇÇÇÇj öÇÇÇ
Çj

|

öÇÇÇÇjöÇÇÇÇj
ne

Antifona III

ÇÇÇÇ ÇÇÇ
Ç
ö ö öÇÇÇ
Ç

plo

öÇÇÇÇj| öÇÇ
ÇÇj ÇÇÇÇ ÇÇÇÇö

sa

ö öÇÇÇÇjöÇÇÇÇjÇÇÇ
Ç ÇÇÇÇö ö

kā

öÇÇÇÇj öÇÇÇÇ öÇÇÇÇj| öÇÇÇÇj
lau

öÇÇÇÇj
va

öÇÇÇÇjöÇÇÇÇjÇÇÇ
Ç ÇÇÇÇö ö öÇÇÇ
Çj öÇÇÇÇ

dvē

öÇÇÇÇ
seli manu,| kad nav kas mani iz-glābtu,|nedz a-rī atpestī- tu mani.

ll ll ll
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V.

ÏÈÈÈÈ öÇ
ÇÇÇ öÇÇÇÇ úÇÇÇÇ

No el - les vār - tiem.

öÇÇÇÇ öÇÇÇÇ

R.

öÇÇÇÇ ÏÈÈÈÈ öÇ
ÇÇÇ öÇÇÇÇ

Iz

öÇÇÇÇ úÇÇÇÇ
- glāb, Kungs, vi - ņu dvē - se - les.

ll ll ll ll
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Visi skaita: Tēvs mūsu. Seko 3 lasījumi (dziedāti), un pēc katra lasījuma tiek dziedāts Responsorijs.

öÇÇÇÇj öÇÇ
ÇÇj W

R. Es

Responsorijs I
ÏÈÈÈÈ öÇ
ÇÇÇ

ti - cu, ka mans Atpestītājs dzī - vo

W
un

ÏÈÈÈÈJ #öÇÇ
ÇÇj öÇÇÇÇj öÇÇÇ
Ç
öÇÇÇÇ

pastarā dienā es cel - šos no ze - mes:
ll ll ll ll
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* Un

ÏÈÈÈÈ öÇ
ÇÇÇ

savā miesā es redzēšu Die - vu,

öÇÇÇÇj öÇÇÇÇj ÏÈÈÈÈJ #öÇÇ
ÇÇj öÇÇÇ
Ç
öÇÇÇÇ

-ma nu Pes - tī - -tā ju.
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KuruV. es

ÏÈÈÈÈJ öÇ
ÇÇÇj öÇÇÇÇ

pats, un nevis cits, būšu re - dzē- jis,

W
un to

ÏÈÈÈÈJ #öÇÇ
ÇÇj öÇÇÇ
Ç
öÇÇÇÇ

būs skatījušas ma-nas a- cis.*

W
Un savā miesā...

ll ll ll ll ÓÓ
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öÇÇÇÇj öÇÇ
ÇÇj

R.

W
Tu,

ÏÈÈÈÈJ öÇ
ÇÇÇj

Responsorijs II
öÇÇÇÇ

kas augšāmpiecēli Lā - za- ru

öÇÇÇÇj ÏÈÈÈÈJ öÇÇ
ÇÇj öÇÇÇÇj öÇÇÇ
Ç
öÇÇÇÇ

no trū - do ša- ka- pa, *

W ÏÈÈÈÈ
Kungs,

öÇÇÇÇ

dāvā viņiem mie - ru
ll ll ll ll ll
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W ÏÈÈÈÈJ öÇÇ
ÇÇj öÇÇÇ
Ç
öÇÇÇÇ

piedo-ša-nas vie - tu.V.

W
Kas

ÏÈÈÈÈJ öÇ
ÇÇÇj öÇÇÇÇ

nāksi tiesāt dzīvos un mi-ru-šos

öÇÇÇÇj ÏÈÈÈÈJ öÇÇ
ÇÇj öÇÇÇÇj öÇÇÇÇj öÇÇÇ
ÇjöÇÇÇÇj öÇÇÇÇ

un pa-sau li caur- u-gu-ni.*

W
Kungs,...
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öÇÇÇÇj öÇÇ
ÇÇj

R.

W
Responsorijs III
ÏÈÈÈÈ

Kungs,

öÇÇÇÇ

kad tu nāksi tiesāt ze - mi,

W
kur

ÏÈÈÈÈJ öÇÇ
ÇÇj

es

öÇÇÇÇ öÇÇÇÇ
paslēpšos no tavu dus - mu vai - ga?
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*Jo

ÏÈÈÈÈJ öÇ
ÇÇÇj öÇÇÇÇ

esmu ļoti grē - ko - jis

W ÏÈÈÈÈJ
manas

öÇÇÇÇj öÇÇÇ
Ç
öÇÇÇÇ

dzī- ves lai - kā.V.

W
Es baidos par saviem pārkāpumiem

ll ll ll ll

=========================&
###W

un

ÏÈÈÈÈ öÇ
ÇÇÇ

kaunos tavā priek - šā:

W
kad

ÏÈÈÈÈJ öÇÇ
ÇÇj öÇÇÇ
Çj öÇÇÇÇj öÇÇÇÇ

nāksi tiesāt, mani ne - pa - zu - di - ni.*

W
Jo esmu...
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Seko: Tēvs mūsu un Lūgumi: Pr. Un neieved mūs kārdināšanā. T. Bet atpestī mūs no ļauna.
Pr. No elles vārtiem. T. Izglāb, Kungs, viņu dvēseles. Pr. Lai viņi dus mierā. T. Amen. Pr. Kungs, 
uzklausi mūsu lūgšanu. T. Mūsu sauciens lai nonāk pie tevis. Pr. Dievs Kungs lai ir ar jums. T. Kungs 
ir ar tevi. Pr. Lūgsimies. T. Amen. Pr. Mūžīgo mieru dāvā viņiem, Kungs. T. Un mūžīgā gaisma lai 
atspīd viņiem. Pr. Lai viņi dus mierā. T. Amen. 

W
V.

ÏÈÈÈÈJ öÇ
ÇÇÇj

Mūžīgo

öÇÇÇÇ

mieru dāvā vi -ņiem, Kungs,

W
un

ÏÈÈÈÈJ öÇÇ
ÇÇj öÇÇÇ
Ç
öÇÇÇÇ

mūžīgā gaisma lai at - spīd vi -ņiem.*

W
Jo esmu...
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